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Correct disposal of batteries in this product

(Applicable in the European Union and other European countries with separate battery return systems.)

This marking on the battery, manual or packaging indicates that the batteries in this product should not be disposed of with other 
household waste at the end of their working life. Where marked, the chemical symbols Hg, Cd or Pb indicate that the battery 
contains mercury, cadmium or lead above the reference levels in EC Directive 2006/66. If batteries are not properly disposed of, 
these substances can cause harm to human health or the environment. 

To protect natural resources and to promote material reuse, please separate batteries from other types of waste and recycle them 
through your local, free battery return system.

Hanwha Vision cares for the environment at all product manufacturing stages, and is taking 
measures to provide customers with more environmentally friendly products. 
The Eco mark represents Hanwha Vision’s devotion to creating environmentally friendly 
products, and indicates that the product satisfies the EU RoHS Directive. 

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems)

This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic 
accessories  
(e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household waste at the end of 
their working life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, please separate these items from other types of waste and recycle them responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources.

Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local 
government office, for details of where and how they can take these items for environmentally safe 
recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. 
This product and its electronic accessories should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Important 
Please check ‘Manuals’ from our website, before connecting to the Supply,
https://www.hanwhavision.com/en/download-data/

Warranty 
Please check “Product warranty information” from our website.
https://www.hanwhavision.com/en/support/warranty/

We recommend to use the officially compatible VMS version or latest Hanwha NVR version
when integrating with VMS or Hanwha NVR.
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SAFETY INFORMATION



4

COMPONENT

Da in jedem Vertriebsland die Zubehörteile nicht die gleichen sind.

	J Optionen (nicht eingeschlossen)

Abdeckhaut : weiß 
SBC-165W

Neigungsbefestigung 
SBS-165TM

Installationsdose 
SBS-165B

Bündige Befestigung 
SHS-165F
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INSTALLATION
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	~ Nicht eingeschlossen: Micro SD-Karte
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INSTALLATION

Min. 24,5 ~  

Max. 117,1 cm  

(9,6 ~ 46,1 Zoll)

3

111 mm (4,4 Zoll)

29 mm (1,1 Zoll)

36 ~ 266 cm
(14,2~104,7 Zoll)

74 ~ 228 cm
(29,1~89,8 Zoll) 75 cm

(29,5 Zoll)

50 cm
(19,7 Zoll)

114˚

11,1 cm
(4,4 Zoll)

120 cm
(47,2 Zoll)
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INSTALLATION

4

5

12 V DC
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INSTALLATION

6

7

	~ Netzwerkkabel-Installation

	~ Alarmkabel- und Stromversorgunsgkabel-Installation

5 ~ 6 cm  
(2,0 ~ 2,4 Zoll)
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INSTALLATION
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INSTALLATION
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	~ Nicht eingeschlossen
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INSTALLATION
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INSTALLATION

14

15 	~ <Einstellungen (  )> ; <Intercom> ; <Anrufeinstellungen> ; <Berührungsloser 
Anruf> ; <Aktivieren>

2~15 cm
(0.8~6.0 in)

2 ~ 15 cm 
(0,8 ~ 6,0 Zoll)
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INSTALLATION

16

17

GND(–)

12V(+)

	~ Einstellung bei Verwendung eines im Fehlerfall offenen Türöffners (öffnet bei Stromausfall)

	~ Einstellung bei Verwendung eines im Fehlerfall geschlossenen Türöffners (schließt bei Stromausfall)

Alarmsignal Alarmsignal 2 (NO/NC-Port)

Typ N.C. (Öffner)

Alarmsignal

Typ N.O. (Schließer)

Alarmsignal 2 (NO/NC-Port)
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INSTALLATION
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Deutsch

PASSWORTEINSTELLUNG

Wenn Sie zum ersten Mal auf das Intercom 
zugreifen, müssen Sie das Anmeldepasswort 
registrieren.

	J 	` Für ein neues Passwort mit 8 bis 
9 Ziffern müssen Sie mindestens 
drei der Folgenden verwenden: 
Groß-/Kleinbuchstaben, Zahlen und 
Sonderzeichen. Für ein Passwort mit 10 
bis 15 Ziffern müssen Sie mindestens 
zwei dieser Zeichentypen verwenden.

	- Zulässige Sonderzeichen sind. :  
~`!@#$%^*()_-+=|{}[].?/

	` Zur erhöhten Sicherheit wird empfohlen, 
nicht die gleichen Zeichen oder 
aufeinanderfolgende Eingaben der 
Tastatur zu wiederholen.

	` Falls Sie Ihr Passwort vergessen haben, 
können Sie die Schaltfläche [RESET] 
drücken und das Produkt initialisieren. 
Verwenden Sie ein Memo-Pad oder 
merken Sie sich Ihr Passwort

ANMELDEN

Jedes Mal, wenn auf das Intercom zugegriffen 
wird, erscheint das Anmeldefenster. 
Die Benutzer-ID und das Kennwort eingeben, um 
auf das Intercom zugreifen zu können.

a	 Geben Sie „admin“ in das <User Name> 
Eingabefeld ein.

b	 Geben Sie das Passwort in dem Eingabefeld 
<Password> ein.

c	 Klicken Sie auf [Sign in].



Подлежит использованию по назначению
в нормальных условиях

Срок службы : 7 лет.

Türkiye Distribütörü
EDS Elektronik Destek Sanayi ve Ticaret Ltd. Şti.
Meclis Mah. Teraziler Cad. Hayran Sk. (Eskisi Kılıç Sk.) No: 4 Sancaktepe / İstanbul / Türkiye
Tel +90.216.313.25.15

ENTES ELEKTRONİK CİHAZLAR İMALAT VE TİC. A.Ş.
Dudullu Org.San.Bölg. 1. Cad. No:23 34776 Ümraniye / İstanbul / Türkiye
Tel +90.216.313.01.10

TEKNOMAKS TEKNOLOJI / TEKNOMAKS BILISIM
MERDİVENKÖY MAH.DİKYOL SOK. BUSINESS ISTANBUL No:2, Kat:7, D:B67, 34732 Kadıköy / İstanbul / Türkiye
Tel +90.212.217.54.22

Cihazın Ticaret Bakanlığınca önerilen ortalama ömrü 
Cihazın EEE yönetmeliklerine uygun olduğuna benzer beyan

microSD, microSDHC, and microSDXC Logos are trademarks of SD-3C LLC.  
microSD, microSDHC, microSDXC are trademarks or registered trademarks of SD-3C, LLC in the United States,  
other countries or both.  




